
 
 
 
 
 
 
यस अÚयायका मल पदहǾू : यǓम[या ४०:७-१६, यǓम[या ४१-

४३, ूःथान १६:३, गÛती १६:१३, यǓम[या ४४। 
यस अÚयायको ःमरण गन[पनȶ मल सार पदु ू : "तब ǓतनीहǾले 
यǓम[यालाई भने, “परमूभ ु तपाɃका परमँ वे रले तपाɃƮारा 
पठाउनभएकाु  कराअनसारु ु  हामीले गरनɋे  भन,े परमूभ ु नै 
हामीहǾका ǒवǽƨमा साँचो र ǒवँ वासयोÊ य सा¢ी होऊन ्।" 
यǓम[या 42:5।  
       अगमवƠा यǓम[याले परमँ वे रका जनहǾलाई उहाँǓतर मन 
फका[उन गरको ूय× ने का ǒववरणहǾको अÛ×यǓतर लान यस े
अÚयायको ǒवषयवःत हो। उनको ूय× नु ल गदा[ इॐाएलȣहǾ े सदा 
सखी रह भनर कथाको अÛ×य गǐरएको छन। यस अÚयायलाई ु े े ै
स¢ेƯमा भǏुपदा[ र यǓम[याको अǓधकासं ǒववरणहǾको Ǔनचोडमा ं
ूःतत गदा[ हामील यो भǏ सÈछɊ ǒक अनमहल पǓन आÝनो काम ु ुे े
ǓसǓमतमाऽामामाऽ गन[ सÈदोरहछ भǏे ÏवलÛत उदाहरण हाॆो े
साम ूःतु तु गǐरएको दÉछɊ। अथा[त जसल परमँ वे े े रको 
अनमहलाई सरासर ल×याउछ ×यसल मिƠ पाउन अवसर ु ुँ े े
गमाउछ। परमँ वु ँ े रल कǓतपटक उहाँǓतर फक[ न आÝना े
जनहǾलाई आƾान गरका Ǔथए। मिƠे ु , सर¢ाु , उƨार, शािÛत र 
फǓलफाप Ǒदन परमँ वे े रको वचनलाई बचका कवल थोर े े ै
ǒवँ वासीहǾलमाऽ उपभोग गन[ पाए अǾ अǓधकासं जनताल े े
यǓम[यामाफ[ त आएको परमँ वे रको वचनलाई ल×याइ Ǒदएका Ǔथए। 
        यǓम[याको क भयो ते ? मानǒवय Ǻǒƴकोणल हदा[ े े
परमँ वे रको साहǓसलो,ूखर वƠा र बफादारȣ यǓम[याको गǐरमामय 
भǓमका खर गएको दिखÛछ। Ǿन अगमवƠालू े े े े Ǿनपनȶ धर ु े ै

१२ िमौदेश अथा[त इǔजÜटमा िमौदेश अथा[त इǔजÜटमा 
Ǒफता[Ǒफता[  
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कारणहǾ Ǔथए। उनल चतावनी Ǒदएको अनसार सब थोक परा े े ु ूै
भएतापǓन माǓनसहǾल पापे , मतȸपजा र Ǔबिोहȣ भावनालाई ू ू
पकǓडरह र परमँ वे े रको वचन ãयाउन अगमवƠालाई उनको े
मखको साम धÏजी उडाए। हामी पǓन कसरȣ होिशयार हनपछ[ु ु ुै ु , सो 
सोÍन जǽरȣ छ। अयोÊय तथा अधमȸलाई Ǒदएको अनमह अनमह ु ु
हो, तर ×यसलाई महण गन[ नचाहनलाई जबरजःती अनमह े ु
लाǑददन। जन शत[मा अनमह Ǒदइएको हो सो शत[ माǏ ँ ै ु ु
नचाहनलाई अनमह उपलÞध गǐरÛदन। यǑद कसल परमँ वे े ेु ै ै रको 
ूमलाई महण गन[ चाहÛदन भन उसको आि×मǓनण[यलाई े ेै
परमेँ वरल हःत¢ेप गन[हǏ। यो उहाँको शदाशयता हो।े ु ु  
 
१. आÛतǐरक राजनǓतक ƮÛद तथा शासकहǾको बीचमा िखचातानीै  
        बǓबलोनƮारा गǐरएको यǽशलम शहरको सव[नास र े े
शऽदशबाट हार खानपनȶ पǐरिःथǓतमा परमँ वु ुे े रसगको ǒवँ वाँ समा 
झकर माǓनसहǾ  एकआपसमा एकमत हु े नुपनȶ पाठ इॐाएलȣहǾल ु े
Ǔसकहोलान भनर अनमान गन[ ःवभाǒवक हो। दभा[Êयवसे े् ु ु ुै , सबल ै े
परमँ वे रको मम[ बझका Ǔथएनन जसको फलःवǽप इॐाएलȣहǾको ु ्े
यथाथ[ नाटक स:ुखाÛतमा अÛत हनगएन।ु  
        यǓम[या ४०: ७-१६ पÕनहोस। माǓनसहǾको साम फǐर ु ् ु े
परमँ वे रको वचन अकȷ  माÚयमबाट आएको Ǔथयो, ×यो क सÛदश े े
Ǔथयो? ती वचनमा बाकँȧ वा बचखचका भनर पद े े ेु ११मा उãलख े
गरको अथ[पण[ अथ[को मतलब क होे ेू ? हन[होसे ु :्  “7 बǓबलोनकाे  
राजाले अहȣकामका छोरा गदã याहलाई दशकाे  राÏ यपाल ǓनयƠु 
गरकाे  छन ् र दशकाे  सबभÛ दाै  गरȣब पǽषु , ः ऽी र 
कटाकटȣहǾलाईे े , जो Ǔनवा[Ǔसत गररे  बǓबलोनमाे  लǓगएका Ǔथएनन ्, 
ती जà मैलाई Ǔतनका हातमा सिà पु Ǒदएका छन ् भनी जब फौजका 
सबै अǓधकतहǾृ  र बः ती-बः तीमा भएका ǓतनीहǾका माǓनसहǾले 
सनु,े 8 तब ǓतनीहǾ Ǔमः पामा गदã याहकहाँ आए। ǓतनीहǾ यी 
नै Ǔथए: नतÛ याहका छोरा इँ माएल, कारहकाे  दईु छोराहǾ 
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योहानान र जोनाथन, तÛ हूमतकाे  छोरा सरायाह, नतोपाती एफकाै  
छोराहǾ, माकातीका छोरा याजÛ याह र ǒयनीहǾ सबकाै  
माǓनसहǾ। 9 शापानका नाǓत, अहȣकामका छोरा गदã याहले 
ǓतनीहǾ र ǓतनीहǾका माǓनसहǾलाई ढाड़स Ǒदन यो शपथ खाएर 
भन,े “बǓबलोनीहǾकोे  सवाे  गन[ नडराओ। दशमाे  बसरे  
बǓबलोनकाे  राजाको सवाे  गर, र ǓतमीहǾको भलो हनछ।ु े  10 
मचाǒहँ त हामीहǾकहाँ आउने बǓबलोनीहǾकाे  सामÛ नु े 
ǓतमीहǾको ूǓतǓनǓध भएर Ǔमः पामा नै बः नेछ।ु  ǓतमीहǾचाǒहँ 
दाखमƭ, मीं म ऋतकाु  फलहǾ र तले  आÝ ना भाँड़ामा जà मा गदȷ 
राख, र ǓतमीहǾले छानकाे  सहरहǾमा बस।＂ 11 जब 
मोआबमा, अà मोनमा र एदोममा र अǾ दशहǾमाे  भएका सारा 
यहदȣहǾलू े यो कराु  सनु,े ǒक बǓबलोनकाे  राजाले यहदामाू  कहȣे  
माǓनसहǾलाई छोǓड़राखकाे  छन ्, र शापानका नाǓत, अहȣकामका 
छोरा गदã याहलाई राÏ यपाल ǓनयƠु गरकाे  छन ्, 12 तब सबै 
यहदȣहǾू  जहाँ-जहाँ ǓतनीहǾ ǓततरǓबतर भएका Ǔथए, ती 
ठाउहǾबाटँ  फकȶ र यहदाू  दशकोे  Ǔमः पामा गदã याहकहाँ आए। 
अǓन ǓतनीहǾले ूशः त माऽामा दाखमƭ र मीं म ऋतकाु  
फलहǾ जà मा गर।े  13 तब कारहकाे  छोरा योहानान र बः ती-
बः तीमा भएका फौजका सबै अǓधकतहǾृ  Ǔमः पामा गदã याहकहाँ 
आए, 14 र Ǔतनलाई यसो भने, “के तपाɃलाई थाहा छ ǒक 
अà मोनीहǾका राजा बालȣसले नतÛ याहका छोरा इँ माएललाई 
तपाɃको Ï यान Ǔलन पठाएका छन ्?” तर अहȣकामका छोरा 
गदã याहले ǓतनीहǾको कराु  ǒवँ वास गरनने  ्। 15 तब कारहकाे  
छोरा योहानानले Ǔमः पामा गदã याहलाई एकाÛ तमा भन,े 
“नतÛ याहको छोरो इँ माएललाई मान[ मलाई अनमǓतु  Ǒदनहोसु  ्। 
यो कराु  कसलै े थाहा पाउनछन।े ै  तपाɃका चारǓतरै  जà मा भएका 
यहदȣहǾू  ǓततरǓबतर हनलाईु , र यहदाकाू  बाँकȧ रहकाहǾे  नं ट 
हनलाईु  × यसले ǒकन तपाɃको Ï यान Ǔलने?”  16 तर अहȣकामका 
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छोरा गदã याहले कारहकाे  छोरा योहानानलाई भन,े “Ǔतमीले यः तो 
काम नगर। ǒकनǒक Ǔतमीले इँ माएलको ǒवषयमा भनकोे  कराु  
अस× य हो।＂ 
       शािÛत र फǓलफापको सÛदश सनर पǓन सब माǓनस े ेु ै
यथािःथǓतबाट माǓथ उÓन चाहनन। ǓतनीहǾ आÝन ǒढपीमा चãनु ्े ै  
चाहको दिखएको Ǔथयो।े े   
      अब बाँकȧ इॐाएलȣहǾल क नयाँ समःयाहǾ भोÊनपनȶ े े ु
िःथǓतको सजना भयोृ ?  हन[होस यǓम[या े ु ् ४१ “1 सातɊ मǒहनामा 
एलȣशामाको नाǓत, नतÛ याहको छोरो इँ माएल, जो राजकȧय रगत 
भएको र राजाका अǓधकतहǾमÚ यृ ेको एक Ǔथयो, दश जना 
माǓनसहǾ Ǔलएर Ǔमः पामा अहȣकामका छोरा गदã याहकहा ँ
आयो। जब ǓतनीहǾ सबै एकसाथै  × यहाँ खाइरहकाे  Ǔथए, 2 तब 
नतÛ याहको छोरो इँ माएल र ती दश जना माǓनसहǾ उठरे  
बǓबलोनकाे  राजाले दशकोे  लाǓग राÏ यपाल ǓनयƠु गरकाे  
शापानका नाǓत, अहȣकामका छोरा गदã याहलाई तरवारले मार।े  
3 इँ माएलले Ǔमः पामा गदã याहसगँ  भएका सबै यहदȣहǾू  र 
× यहाँ भएका बǓबलोनीे  ǓसपाहȣहǾलाई पǓन माâ यो। 4 गदã याह 
माǐरएको कराु  कसलै े थाहा पाउन ु अिघ भोǓलपã ट 5 शकमे , 
शीलो र सामǐरयाबाट दा॑ȣ काटकाे , लगाु  Í यातकाे  र शरȣर िचरै-
िचरा काटकाे  असी जना माǓनसहǾ परमूभकोु  घरमा अÛ नबǓल र 
धपू  चढ़ाउन आए। 6 नतÛ याहको छोरो इँ माएल Ǔमः पाबाट 
ǽँदै-ǽँदै ǓतनीहǾलाई भɪे  न Ǔनः È यो। ǓतनीहǾलाई भटरे े  × यसले 
भÛ यो, “अहȣकामको छोरो गदã याहकहाँ आओ।＂ 7 जब 
ǓतनीहǾ सहरǓभऽ आए तब नतÛ याहको छोरो इँ माएल र 
× यसको साथमा भएका माǓनसहǾले ǓतनीहǾलाई मारे, र 
ǓतनीहǾका लाश एउटा इनारमा फाǓलǑदए। 8 तर 
ǓतनीहǾमÚ येका दश जना माǓनसले इँ माएललाई भने, “हामीलाई 
नमान[होसु  ्! हामीǓसत एउटा खतमाे  लकाइराखकाु े  गहँू, जौ, तले  र 
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मह छन ्।＂ यसलै े × यसले ǓतनीहǾलाई छोǓड़Ǒदयो र अǾहǾǓसत 
ǓतनीहǾलाई मारन।े  9 × यो इनार, जहाँ इँ माएलले गदã याह र 
अǾ माǓनसहǾलाई माररे  फाǓलǑदएको Ǔथयो, × यो × यहȣ इनार 
Ǔथयो, जो आसा राजाले इॐाएलका राजा बाशाको डरले गदा[ 
र¢ाको Ǔनिà त खनाएका Ǔथए। नतÛ याहको छोरो इँ माएलले 
आफलू े मारकाे  माǓनसहǾले × यो भǐरǑदयो। 10 × यसपǓछ 
इँ माएलले Ǔमः पामा बाँकȧ रहकाे  जà मै माǓनसहǾलाई– राजाका 
छोरȣहǾ र अǾ माǓनसहǾ, जनलाईु  राजकȧय अǍर¢कका 
सनापǓते  नबजरदानलू े अहȣकामका छोरा गदã याहको हातमा 
सà पु ेका Ǔथए, ती सबलाईै  × यसले कदै  गâ यो। यी कदȣहǾलाईै  
Ǔलएर Ǔसमाना पाǐर अà मोनीहǾकहा ँजानलाई × यो ǒहऔयो।ँ  11 
जब कारहकाे  छोरा योहानान र ǓतनीǓसत भएका फौजका सबै 
अǓधकतहǾलृ े नतÛ याहको छोरो इँ माएलले गरकाे  सबै अपराधका 
ǒवषयमा सनुे, 12 तब ǓतनीहǾ आÝ ना सबै माǓनसहǾलाई Ǔलएर 
नतÛ याहको छोरो इँ माएलǓसत लड़ाइँ गन[लाई ǒहड़।ँ े  ǓतनीहǾले 
× यसलाई Ǔगबोनको ठलोू  दहनरे भʣाए।े  13 जब इँ माएलǓसत 
भएका ती माǓनसहǾले कारहकाे  छोरा योहानान र Ǔतनका साथमा 
भएका फौजका सबै अǓधकतहǾलाईृ  दखे े तब ǓतनीहǾ रमाए। 
14 इँ माएलले Ǔमः पाबाट लगकाे  सबै कदȣहǾै  कारहकाे  छोरा 
योहानानकहा ँफकȶ र गए। 15 तर नतÛ याहको छोरो इँ माएल 
आÝ ना आठ जना माǓनसहǾǓसत योहानानको हातबाट उà केर 
अà मोनीहǾकहाँ भागरे गयो। 16 तब अहȣकामका छोरा 
गदã याहलाई मारपǓछे  नतÛ याहको छोरो इँ माएलले Ǔगबोनबाट 
ã याएका बाँचकाहǾलाईे – ǓसपाहȣहǾ, ः ऽीहǾ, कटाकटȣहǾे े  र 
महलका अǓधकतहǾलाईृ  कारहकाे  छोरा योहानान र ǓतनीǓसत 
भएका फौजका सबै अǓधकतहǾलृ े लगरे गए। 17 ǓतनीहǾ 
बǓबलोनीहǾदिखे े  उà कन Ǔमौमा जाने ǒवचार गररे  बथलहमनरकोे े े े  
गǾथे -ǒकà हाममा वास बस।े  18 ǓतनीहǾ बǓबलोनीहǾǓसते  
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डराएका Ǔथए, ǒकनभने बǓबलोनकाे  राजाले दशकोे  लाǓग ǓनयƠु 
गरकाे  राÏ यपाल अहȣकामका छोरा गदã याहलाई नतÛ याहको 
छोरो इँ माएलले मारकोे  Ǔथयो।"  
      अनजान माǓनसहǾको नरह×या ǒकनभयो ×यसको कारण 
ःपƴ Ǿपमा बाइबलल खलाएका नभएतापǓन राजǒकय खाÛदानको े ु
पǐरवारको सदःय र राजाका कम[चारȣहǾ भनर उãलख गरकोल े े े े
नरह×याको कहȣ कारण भएको आभास Ǒदे ् Ûछ। बǓबलोनको े
शासनसाम आ×मसमप[ण गन[ ǓतनीहǾको Ǔनिàत ǒहत हनछ भनर ती ु ु ु े े
ूǓतिःठत åयिƠहǾल ःवीकान[ चाहका Ǔथएनन। गदǓलयाहलाई े े ्
बǓबलोनको राजाल इॐाएलको राजगƧीमा बसालकोल आमजनता े े े े
उनलाई कठपतलȣको Ǿपमा मानका Ǔथए र उनी राƶघात गनȶ ु े
राजा भनरे जनमानसमा फǓलएको Ǔथयो। ×यसकारण उनी र ै
उनका दरवाǐरयाहǾलाई सखाप पान[ माǓनसहǾ तिàसएका Ǔथए। 
   यƭǒप सब जनतासग सहमत नभएका कहȣ माǓनसहǾ Ǔथए ै ँ े
जसल नयाँ ऽासको सामना गन[ पनȶभएको Ǔथयो। सब बताÛत े ु ृै
थाहा नपाएका बǓबलोनीका सǓनकहǾल गदǓलयाह राजाको े ेै
ह×याको बदला Ǔलनछन भनर ǓतनीहǾ डराएका Ǔथए े े् (यǓम[या 
४१:३)।  
      इँ माएल र उनीसग रहका माǓनसहǾको पापल गदा[ ँ े े
ǓतनीहǾको पापसग सरोकार नभएका माǓनसहǾ ऽाहȣ ऽाहȣ ँ
हनपग। हामीहǾको अना£ाकाǐरताल हामीहǾमा भएका पापसग ु ु े े ँ
सरोकार नराÉ ने अǾलाई द:ुख कƴ ãयाउन सǒकÛछ भनर े
उपरोƠ Ǔबवरणल हामीलाई क Ǔसकाउछे े ँ ? 
 
२. परमँ वे रको अगवाईको चाहनाु  
      यǓम[या ४२ पÕनहोस। ×यहा ँ त×काǓलन माǓनसहǾको ु ्
Ǔनिàत ूभावकारȣ सÛदश उãलख गǐरएको छ। ×यो ǓतनीहǾको े े
Ǔनिàतमाऽ नभएर ूाथ[नाƮारा परमँ वे रको अगवाई खोÏनहु े Ǿको 
Ǔनिàत पǓन समयसापि¢त सÛदश Ǔथयो भनर कसरȣ बÐने े े ेु ? 

२१८ 



हन[होसे ु :्  “1 तब फौजका सबै अǓधकतहǾृ , कारहकाे  छोरा 
योहानान र होशयाहका छोरा यजÛ याे ह, सानाभÛ दा सानादिखे  Ǔलएर 
ठलाभÛ दाू  ठलाू  सबै माǓनसहǾसमते  गरȣ 2 यǓम[या 
अगमवƠाकहाँ भटे  गन[ आए, र ǓतनीहǾले Ǔतनलाई भने, “हाॆो 
ǓबÛ ती सÛ नु हुोस ्, र परमूभ ु तपाɃका परमँ वे रǓसत यी 
बाँचकाहǾकाे  Ǔनिà त ǓबÛ ती गǐरǑदनहोसु  ्। ǒकनǒक तपाɃ आÝ नै 
आखालँ े दÉ ने हुÛ छु  ǒक हामी × यǓत धरे ै Ǔथयɋ तर अब थोरै माऽ 
रहकाे  छɋ। 3 परमूभ ुतपाɃका परमँ वे रले हामीलाई कहाँ जाने 
हो, र हामीले के गन[पनȶु  हो, सो दखाइǑदऊने  ् भनरे ूाथ[ना 
गन[होसु  ्।＂ 4 यǓम[या अगमवƠाले ǓतनीहǾलाई भन,े “मलै े 
ǓतमीहǾको कराु  सनɅ।ु  म परमूभ ु ǓतमीहǾका परमँ वे रलाई 
ǓतमीहǾले ǓबÛ ती गरअनसारे ु  ूाथ[ना गǐरǑदनछुे, र परमूभलेु जे 
भÛ नहुÛ छु , सो सबै ǓतमीहǾलाई बताइǑदनछ।े ु  म कहȣे  कराु  पǓन 
ǓतमीहǾदिखे  लकाउनछन।ु े ै ँ ＂ 5 तब ǓतनीहǾले यǓम[यालाई भन,े 
“परमूभ ु तपाɃका परमँ वे रले तपाɃƮारा पठाउनभएकाु  
कराअनसारु ु  हामीले गरनɋे  भने, परमूभ ु नै हामीहǾका ǒवǽƨमा 
साँचो र ǒवँ वासयोÊ य सा¢ी होऊन ्। 6 चाहे × यो अनकलु ू  होस ् 
वा नहोस ्, परमूभ ु हाॆा परमँ वे र, जसकहा ँ हामी तपाɃलाई 
पठाइरहकाे  छɋ, उहाँको वचन हामी पालन गनȶछɋ, ताǒक परमूभ ु
हाॆा परमँ वे रको कराु  हामीले मानकाले े हाॆो भलो होस ्।＂ 7 
दश ǑदनपǓछ परमूभकोु  वचन यǓम[याकहाँ आयो। 8 तब Ǔतनले 
कारहकाे  छोरा योहानान र Ǔतनका साथमा भएका फौजका सबै 
अǓधकतहǾृ  र साना-ठलाू  सबै माǓनसहǾलाई बोलाए। 9 
यǓम[याले ǓतनीहǾलाई भन,े “परमूभ ुइॐाएलका परमँ वे र, जसको 
सामÛ नु े ǓतमीहǾले मलाई आÝ नो ǓबÛ ती चढ़ाउनलाई पठाएका 
Ǔथयौ, यसो भÛ नहुÛ छु : 10 ‘यǑद ǓतमीहǾ यहȣ दशमाे  रƻौ भने म 
ǓतमीहǾलाई बनाइराÉ नछुे तर भ× काउनछने ै ,ँ म ǓतमीहǾलाई 
रोǒपराÉ नेछु तर उखã ने ेछनै ,ँ ǒकनǒक मलै े ǓतमीहǾलाई गरकोे  
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सव[नाशदिखे  म द:ुिखत छ।ु  11 बǓबलोनकोे  राजा, जससगँ  
अǒहले ǓतमीहǾ डराउदछौँ , अब × यससगँ  नडराओ, ǒकनǒक 
ǓतमीहǾलाई × यसको हातदिखे  बचाउन र छटाउनलाईु  म 
ǓतमीहǾǓसत हÛ छु ु , परमूभ ु भÛ नहुÛ छु । 12 म ǓतमीहǾमाǓथ 
कपाृ  गनȶछु, र × यसले ǓतमीहǾमाǓथ ǒटʬाएर ǓतमीहǾलाई 
ǓतमीहǾकै दशमाे  फǐरे  बसाã नेछ＇। 13 “तापǓन ǓतमीहǾले 
परमूभ ुǓतमीहǾका परमँ वे रका हकमु ु  पालन गरनौे  भने, र ‘हामी 
यस दशमाे  बः नेछनɋै , 14 तर हामी Ǔमौदशमाे  नै गएर बः नेछɋ, 
ǒकनभने × यहाँ हामी लड़ाइँ दÉ ने ेछनɋै , तरहȣकोु  सोर सÛ नु ेछनɋै , न 
त रोटȣ नपाई भोकै रहनछɋे ,’ भÛ यौ भनदिखे े  त, 15 हे यहदाकाू  
बाँचकाहǾे  हो, परमूभकोु  वचन सन।ु  सव[शिƠमान ् परमूभ,ु 
इॐाएलका परमँ वे र भÛ नहुÛ छु : यǑद ǓतमीहǾले Ǔमौदशमाे  गएर 
× यहा ँ बसोबास गन[लाई पÈ का नै गरकाे  छौ भने, 16 जनु 
तरवारदिखे  ǓतमीहǾ डराउदछौँ , × यसले नै ǓतमीहǾलाई Ǔमौदशमाे  
खदरे े  भʣाउनछे े , र जनु अǓनकालदिखे  ǓतमीहǾ डराउदछौँ , × यो 
Ǔमौदशमाे  ǓतमीहǾका पǓछपǓछ आउनछे, र ǓतमीहǾ × यहȣU नै 
मनȶछौ। 17 Ǔनँ चय नै Ǔमौदशमाे  गएर × यहȣU रहनलाई मन 
पÈ का गनȶ जǓत जà मै तरवार, अǓनकाल र Ǿढ़ȣले मनȶछन ्। मलै े 
ǓतमीहǾमाǓथ ã याउने सव[नाशबाट एउटै पǓन बाँÍ नछेनै  वा 
उà कनछने ै ＇। 18 सव[शिƠमान ् परमूभ,ु इॐाएलका परमँ वे र 
यसो भÛ नहुÛ छु : ‘जसरȣ मरोे  रȣस र बोध यǾशलमकाे  
माǓनसहǾमाǓथ खǓनएका Ǔथए, × यसरȣ नै ǓतमीहǾ Ǔमौदशमाे  गयौ 
भन मरोे े  बोध ǓतमीहǾमाǓथ पǓन खǓननछ।े  ǓतमीहǾ सराप र 
ऽास, अपराध र ǓनÛ दाका पाऽ बǓननछौ।े  ǓतमीहǾले यो ठाउँ 
फǐरे  कǒहã यै दÉ ने  पाउनछनौे ै ＇। 19 “हे यहदाकाू  बाँकȧ रहकाे  
हो, परमूभलेु ǓतमीहǾलाई भÛ नभुएको छ, ‘Ǔमौदशमाे  नजाओ＇। 
यो कराु  ǓतमीहǾले Ǔनँ चय जाǓनराख: आजको Ǒदन म 
ǓतमीहǾलाई चताउनीे  ǑदÛ छु, 20 ǒक ǓतमीहǾले एउटा घातक 
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भलू गâ यौ। ǓतमीहǾले मलाई परमूभ ुǓतमीहǾका परमेँ वरकहाँ 
यसो भनरे पठायौ, ‘परमूभ ुहाॆा परमँ वे र जे भÛ नहुÛ छु  × यो सबै 
हामीलाई बताइǑदनहोसु  ् र हामी × यो गनȶछɋ＇। 21 आज मलै े 
ǓतमीहǾलाई × यो बताइǑदएको छ।ु  तर जे कराु  भÛ नू भनी उहालेँ 
मलाई ǓतमीहǾकहाँ पठाउनभयोु , ती सबै करामाु  परमूभ ु
ǓतमीहǾका परमँ वे रको आ£ापालन ǓतमीहǾले अझै गरकाे  
छनौ।ै  22 यसलै े अब यो करोु  Ǔनँ चय जाǓनराख, ǒक ǓतमीहǾ 
बसोबास गन[ जानलाई इÍ छा गरकोे  ठाउमाँ  नै ǓतमीहǾ तरवार, 
अǓनकाल र Ǿढ़ȣले मनȶछौ।＂   
      बǓबलोनीहǾदिख डराएर बाँचका माǓनसहǾल यǓम[याकहा ँे े े े
आएर ǓतनीहǾले क गन[पनȶ हो सो गन[ परमँ वे ेु रलाई सोÚन 
अनरोध गद[छन। यǓम[या परमँ वु ् े रको अगमवƠा पो रहछ भǏे े
करो अब बिझसकको हनपछ[। परमँ वु ु ुे ेु रको नाउमा उनल ज बोल ँ े े े
सो परा हनरहछ भनर पǓन ǓतनीहǾल बÐन वाÚय भएका Ǔथए।ू ुु े े े े  
   परमँ वे रल ज भǏुहÛछ सो गन[े े ु  ǓतनीहǾल भाकल पǓन े
गद[छन। यहाँ बाँचका कहȣ माǓनसहǾल आÝनो द् ुे े े :खबाट पाठमा 
Ǔसकका Ǔथएनन तर परमँ वे े् रको चाहना थाहा पाएर ×यस अनसार ु
चãन पǓन ूǓतवƨता दखाएका Ǔथए। ǓतनीहǾल बोलका वचनमा े े े
“परमँ वे रल भǏुभएको करा हामीलाई रमाइलो लागतापǓन वा े ेु
नरमाइलो लागतापǓन हामील उहाँको वचन पालन गनȶछɊ। े े
तपाɂमाफ[ त हामीलाई Ǒदइएको परमँ वे रको सÛदशलाई हामील े े
पालन गदा[ हाॆो भलो भएको हामी चाहÛछɊ" (यǓम[या◌ा ४२:६ 
ǾपाÛतǐरत)। परमँ वे रमाǓथ åयƠ गरको ǒवँ वाे स कǓतको 
ूभाकारȣ Ǔथयो भन उपरोƠ भनाइल बताउछ। ×योे े ँ  ज हनपØयȾ े ु ु
सो हन न पØयȾ।ु ु ै  
       यǓम[याल ज सÛदश सनाउछन ×यो सÛदशमा पǒहलको जःत े े े े ेु ्ँ ै
भएको पǓन बÐनहोसु ु :् ǓतमीहǾल Ǔबदशी शिƠमा भर परमँ वे े े र 
भनको होइन तर परमँ वे े रमाǓथ न भरोसा राख भनको ह। उहाँल ै े ेुँ
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न ǓतमीहǾको भलो गन[हÛछ र उिचै ु ु त समयमा उहाँल ǓतमीहǾलाई े
उƨार गन[हनछ। मिƠ भनको कतबाट वा अǾ कसबाट ु ुु े े ै ै
आउदन। Ǔबदशी शिƠल ǓतमीहǾलाई पǒहला पǓन सहयोग गरको ँ ै े े े
Ǔथएन न त अǒहल न।े ै  
     माǓनसहǾको ूविƣलाई थाहा पाएर न परमँ वृ ै े रल े
ǓतनीहǾलाई चतावनीसाथ सÛदश यǓम[यामाफ[ त सनाउे े ु नभएको ु
Ǔथयो। ǓतनीहǾल चाहका सर¢ा पाउन ǓतनीहǾ इिजÜटमा फक[ न ै े ेु
Ǔनण[य ǓतनीहǾल गरका Ǔथए भनर उहाँलाई थाहा Ǔथयो। े े े
×यसकारण परमँ वे रल ःपƴǾपमा र Ǔनणा[य×मक Ǔनदȶशन े
ǓतनीहǾलाई Ǒदनभएको Ǔथयोु : ǓतमीहǾ इिजÜटमा फकȶ र नजाऊ, 
यǑद गयौ भन ǓतमीहǾमा झन Ǔबे पिƣ र नाश आउनछ।े  
      यःता ǒकǓसमको Ǔनण[य हामी सबल गन[पनȶ हÛछै े ु ु : शािÛत र 
जीवन Ǔबँ वासƮारा यशको माग[मा ǒहडर पाउन ǒक ǒवँ वाे े ेू ँ सको 
चालमा नचलर दद[शा र म×य भोÊने ेु ृ ु ? जनसक पǐरिःथǓतमा होस वा ु ु ्ै
जहाँसन होस ×यो Ǔनण[य गनȶ चनौǓत अÛतमाु ् ुै  हामी सबल सामना ै े
गन[पनȶ छ। ती माǓनसहǾलाई जःतो हामीहǾलाई ःपƴ Ǔनदȶशन ु
हामील नपाऔलाे U , तर कन बाटोमा लाÊन भनर पǒहãयाउन अवसर ु ् े े े
हामी ू×यकलाई Ǒदइएको छ। े (यहǏा ू ३:१६भÛदा अǾ ःपƴ 
Ǔनदȶशन क होलाे ?)। 
      यस ससारमा हामीहǾको अिःत×वको अं थ[ क होे ? क हामी े
िजउन जÛम ◌ेका हɊ ǒक कवल मन[माऽे ? आिशष पाउन र 
आिशǒषत हन वा ौाǒपत हनु ु् ?् दǓनक जीवनमा तपाɂल कःतो ै े
खालको Ǔनण[य गरर चãनभएको छे ु ? मन[ ǒक बाँÍन? 
 
३. इिजÜटमा फक[ Ûछन ् 
      यǑद तपाɂल अिघ पÕनभएन भन यǓम[या े ेु ४२ अ×यÛत 
रोचक हनुसÈछ। अब यहदाका माǓनसहǾल क गनȶू े े ? क ǓतनीहǾ े
ǒवँ वासको हात बढाउन ǒक जन हात बढाउदा परमँ वे ेु ् ँ रको वचन 
पालन गन[पनȶ हÛछ र यहदाम बःनपनȶ हÛछु ुु ू ुै ? वा ǓतनीहǾल े
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Ǔबगतको जःत परमँ वै े रल यसरȣ भǏुभएको Ǔथयो भǏे वचनलाई े
पालन नगǐर ×यहȣ भल गनȶु ? परमँ वे रको ःपƴ चतावनी अÚयाय े
४२को अÛतमा कहȣ पदहǾƮारा Ǒदइएको छे , क ×यसलाई े
ववाःता गरर इिजÜटमा गएर दे े :ुख पाउन?े 
       यǓम[या ४३:१-७ पÕनहोस। ǓतनीहǾल क Ǔनण[य गरु ् े े े? “1 
जब परमूभ ु ǓतनीहǾका परमँ वे रले यǓम[याƮारा ǓतनीहǾलाई 
Ǒदनभएकाु  सबै कराु  यǓम[याले ǓतनीहǾलाई भǓनसके, 2 तब 
होशयाहका छोरा अजया[ह र कारहकाे  छोरा योहानान र सबै हठȤ 
माǓनसहǾले यǓम[यालाई भने, “Ǔतमीले झटू  बोǓलरहकाे  छौ! 
‘ǓतमीहǾ Ǔमौदशमाे  बसोबास गन[ जानहदनै ैुँ ＇ भनी भÛ नलाई 
परमूभ ुहामीहǾका परमँ वे रले Ǔतमीलाई पठाउनभएकोु  होइन। 
3 तर बǓबलोनीहǾले े हामीहǾलाई माǾन ् अथवा Ǔनवा[Ǔसत गरȣ 
बǓबलोनमाे  लजाऊनै  ् भÛ ने ǒवचारले नǐरयाहकोे  छोरो बाǾकले 
Ǔतमीलाई हाॆा ǒवǽƨमा उÈ साएको हो।＂ 4 यसलै े कारहकाे  
छोरा योहानान र फौजका सबै अǓधकतहǾृ  र अǾ सबै 
माǓनसहǾले यहदाू  दशमाे  नै बः नू भÛ ने परमूभकोु  आ£ा भǍ 
गर।े  5 × यसको सʣा यहदाकाू  बाँकȧ रहकाे  जà मै 
माǓनसहǾलाई, जो जाǓत-जाǓतहǾका बीचमा ǓततरǓबतर भएर फǐरे  
यहदामाू  बः नलाई फǒक[ आएका Ǔथए, ǓतनीहǾलाई कारहकाे  छोरा 
योहानान र फौजका सबै अǓधकतहǾलृ े लगे– 6 पǽषहǾु , 
ः ऽीहǾ, कटाकटȣे े हǾ, राजकमारȣहǾु – जसलाई राजकȧय 
अǍर¢कका सनापǓते  नबजरदानलू े शापानका नाǓत, अहȣकामका 
छोरा गदã याहको हातमा सà पु ेका Ǔथए– ǓतनीहǾलाई र यǓम[या 
अगमवƠा र नǐरयाहकाे  छोरा बाǾकलाई पǓन ǓतनीहǾले लग।े 
7 यसरȣ परमूभकोु  आ£ा भǍ गररे  ǓतनीहǾ Ǔमौदशमाे  गए, र 
ǓतनीहǾ तहपनसमाे  पग।ु े "  
        जब परमँ वे रको वचन हामीहǾको चाहना वा Ǔनयत 
अनसार भएन भन उहाँका वचनहǾ बताउन माǓनसलाई शÌ काु े े  
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गन[ ःवभाǒवक हो। ×यहȣ फल यǓम[याल पǓन मखल ठȤʞ पानȶ ु ुै े े
माǓनसहǾबाट भोÊनपâ योु । इॐाएलमा कहȣ हदसàम पǐरिःथǓतमा े
पǐरवत[न आएको Ǔथयो तर माǓनसका ǿदयहǾ र सोचमा भन े
पǐरवत[न आएको Ǔथएन। अगमवƠा यǓम[यालाईूǓत आबमक 
नीǓत अपनाएर ǓतनीहǾल आफल गरको बाचाबाट पिÛछन गए। े े ेू
ǓतनीहǾल बयोबƨ यǓम[यालाई Ǔसध भौǓतक कावा[हȣ गन[ चाहन।े ेृ ै  
बǾ ǓतनीहǾल ǓतनीहǾको ǐरस यǓम[याको Ǔमऽे  र उनको 
लखनदास बǽखलाई पोखाए। उनल न यǓम[यालाई ǓतनीहǾको े े ै
Ǔबǽƨमा जान उÈसाए भनर उनलाई दोष Ǒदए।े  
       ूःथान १६:३ र गÛती १६:१३,१४ पÕनहोस। ु ्
यǓम[यालाई माǓनसहǾल ज जवाफ Ǒदए ×यहȣ खालको जवाफ े े
ǓतनीहǾका पखा[ल मोशालाई क भनका Ǔथएू े े े , हन[होस े ु ् “3 अǓन 
इॐाएलȣहǾले ǓतनीहǾलाई भने, “हामी Ǔमौमा मासकाु  
कराहȣहǾका वǐरपǐर बसी अघाउÑ जेल खाना खाÛ Ø यɋ। × यसै 
बलाे  हामी परमूभकोु  हातबाट मरकाे  भएदिखे  असल हनǓथयो।ु े  
तर तपाɃहǾले हामी र हाॆा यस जà मै समदायलाईु  भोकले मान[ 
उजाड़-ः थानमा ã याउनभएकोु  छ।"  ूःथान 16:3 र “13 
हामीहǾलाई दधू  र मह बÊ ने दशबाटे  उजाड़-ः थानमा मन[ 
ã याउनभएकोु  के तपाɃलाई पगनु े  र? फǐरे  तपाɃ हामीमाǓथ ूभ× वु  
पǓन गन[ खोÏ नहुÛ छु ? 14 तपाɃले हामीलाई न त दधू  र मह 
बÊ ने दशमे ै ã याउनभयोु , न हामीलाई खते  र दाखबारȣहǾको 
अǓधकार Ǒदनभयो।ु  के तपाɃ यी माǓनसहǾका आखाँ  Ǔनकाã न 
चाहनहÛ छु ु ? हामी पटÈ कै आउदनɋ।ँ ै ＂गÛती 16:13-14। 
         जहाँ पǓन जǒहल पǓन माǓनसको ःवभाव माǓनसको ःवभाव े ै
हÛछ। आफहǾल न ãयाएका समःयाहǾबाट आफहǾ पिÛछन ु ू ूे ै
कन न कनलाई दोष Ǒदन ूविƣ माǓनु ु ृै ै े सबाट कǒहल पǓन हटको ै े
पाइÛदन। ×यसकारण जनसक कारण भएतापǓन आÝना दशका ै ैु ु े
माǓनसहǾ बǓबलोनीहǾको हातबाट ह×या गǾन वा बǓबलोनमा े े्
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पलायन हन भनर बǽखल चाहको Ǔथयो भनर उनीमाǓथ अǓभयोग ु ् े े े े
लगाए। बǾखल ×यःतो ǒकन चाहको Ǔथयो भनर यǓम[या े े े ४३:१-
७मा उãलख गरको छे े ैन न त मोशाल इॐाएलȣहǾलाई े
Ǔमौदशबाट ãयाएर मǽभǓममा मान[ चाहका Ǔथए भनर ǓतनीहǾल े े े ेू
ǒकन सोचको Ǔथयो धम[शाƸल åयाÉया गद[छ। ǒविोहȣ भावना र े े
जोशल रÛथǓनएर माǓनसहǾल ज सोचको Ǔथयो सो ठȤक सोचको े े े े ेै
Ǔथयो भनर यǒकन भएका Ǔथए। हामीहǾको अनरागे ु , भावना, 
जोश, ूविƣ आǑद परमँ वृ े रलाई सàपर राÉ नु ुे  कǓतको Ǔनणा[य×मक 
कदम हो भनर हामील ǓसकɊ।े े  
 
४. इिजÜटमा ूवाशी हन इॐाएलȣहǾलाई लǓगÛछु    
        यǓम[या ४३:८-१३ पÕनहोस। परमँ व् े रल यǓम[याƮारा े
माǓनसहǾलाई क भने े? हन[होसे ु :् “8 तहपनसमाे  परमूभकुो यो 
वचन यǓम[याकहाँ आयो: 9 “Ǔतॆा हातमा ठलाठलाू ू  ढǍाु  लऊे , र 
यहदȣहǾलू े हǐररहके े ै  समयमा तहपनसमाे  भएको फारोका महलको 
ूवशƮारमाे  Ƀटा छापकोे  बाटोमǓनु  ǒहलोमा ती गाǓड़राख् । 10 
अǓन ǓतनीहǾलाई भन ्, ‘सव[शिƠमान ् परमूभ,ु इॐाएलका 
परमँ वे र यसो भÛ नहुÛ छु : म आÝ नो दास बǓबलोनकोे  राजा 
नबकदनसरलाईू े  बोलाउनछुे, र मलै े लकाइराखकाु े  यी ढǍाहǾमाǓथु  
× यसको Ǔसहासनं  म बसाã नछे।ु  × यसले तीमाǓथ आÝ नो राजपऽ 
फलाउनछ।ै े  11 × यसले आएर Ǔमौदशलाईे  आबमण गनȶछ, र 
म× यृ कुो लाǓग लिखएकाे  भए म× यृ मुा नै, कदमाै  जानपनȶहǾु  कदमाै , 
तरवारले माǐरनपनȶहǾु  तरवारǓतरै जाऊन ्। 12 × यसले 
Ǔमौदशकाे  दवताहǾकाे  मिÛ दरहǾमा आगो लगाइǑदनछ।े  × यसले 
उनीहǾका मिÛ दरहǾलाई जलाइǑदनछे, र दवताहǾलाईे  कदै  गररे  
लानछ।े  जसरȣ गोठालाले आÝ नो लगाु  ओɭ छ, × यसरȣ नै × यसले 
Ǔमौदशे लाई ओɭ नछे र × यो × यहाँबाट कहȣे  हाǓन नभई 
फक[ नछ।े  13 × यसले Ǔमौदशमाे  भएको सय[कोू  मिÛ दरका पǒवऽ 
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खà बाहǾ भ× काइǑदनछे, र Ǔमौदशकाे  दवताहǾकाे  मिÛ दरहǾमा 
आगो लगाइǑदनछ।े ＂   
         तहपनस भǏे शहर इिजÜटको उƣरपव[को Ǔसमानामा पछ[। े ू
×यो महǂवपण[ ǒकãला भएको शहर हो र ×यहाँ धर सàपǏ ू े ै
यहदȣहǾ बःदथ।ू े  
      परमँ वे रल यǓम[यालाई सǋेतको Ǿपमा भǒवंयवाणीलाई े
नाटǒकय ढगमा ूःतत गन[ अâ हाँ ु उनहÛछ। बोलȣवचन ूभावकारȣ ु ु
भएतापǓन हाॆो साम कन पǓन सÛदश नाटǒकय Ǿपमा ूःतत गदा[ ु ु ुै े
×यो सÛदश झन ूभावकारȣ हनसÈछ।े ु  
      फारो राजाको दरवारको ढोका अगाǓड ढǍाहǾ यǓम[याल ु े
ʬाʞ कसरȣ गाÕनपछ[ भनर हामीलाई भǓनएको छन। तर ज भǏ ै ैु े े
गएको Ǔबषय हो ×योचाहȣ ःपƴ छU : फारोहǾ जǓतसक शिƠशालȣ ु ै
भएतापǓन परमँ वे रको साम ǓतनीहǾलाई दाँÏन सǒकÛदु ैन। आफल ू े
भǏुभएको वचनलाई परा गǐरछोÔन परमँ वू े र कǓतबƨ हनहÛछ। ु ुु
इिजÜटमा गएर शरणाथȸ भइयो भन ǓतनीहǾल सर¢ा पाउनछ े े ेु
भनर ǓतनीहǾको सोच न गलत Ǔथयो। हामील अघाǓड हâ यɊे े ेै  ǒक 
पǒहला पǓन इॐाएलȣहǾल इिजÜटबाट राहत आउछ र सर¢ा े ँ ु
पाउछ भनर ठानका ँ े े Ǔथए सो परा भएको Ǔथएन ू (यǓम[या 
३७:७,८)। इिजÜट दशका माǓनसहǾल पजा गरका दवताहǾ े े े ेू
बकारका Ǔथए। ती दवीदवताहǾ कपोलकिãपत Ǔथए तर े े े
ǓतनीहǾलाई पजा गदा[ माǓनसहǾको Ǒदमागलाई बÌÊयाइ Ǒदएका ू
Ǔथए र स×य परमँ वे रको उपासना गन[ माǓनसहǾलाई अस¢म ्
बनाएका Ǔथए। इॐाएलȣहǾल ×यस माǓमलालाई राॆोसग बझको े ेँ ु
हनपØयȾ। ती दवीदवताहǾको अिःत×व अǒहल नभएको अवःथामा ु ु े े े
हामीलाई यो थाहा छ ǒक हामीहǾको सर¢ा र उƨार कवल ु े
परमूभ परमँ वु े रको वचन पालन गररमाऽ आउछ।े ँ  
       “जब हामी आÝनो भाऊ नखोÏन हामीहǾको धम[कोे  नीǓतमा 
हामी चãछɊ तब हामी परमँ वे रको इÍछालाई पालन गन[ आƣरȣ ु
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हनछɊ। हामीहǾका आखाका आखीभɊहǾलाई परमँ वु े ेँ ँ रल अǓभषक े े
गन[हनछ जसल गदा[ परमँ वु ु े े े रको åयवःथाको अचàमको 
कराहǾलाई दÉ नु े  स¢म हÛछɊ। परमँ व् ु े रको वचनलाई िशरोपर 
गरर ǒहÔन न हाे ँ ु ै मीहǾको सर¢ा कवच हो भनर हामील पǒहचान ु े े
गन[ सÈनछɊ। माǓनसहǾल आ×म£ान कǓतको पाएको छ ×यहȣ े े
आधारमा परमँ वे रल ǓतनीहǾलाई िजàमवारȣ ठहराउनहÛछ। े े ु ु
परमँ वे रको åयवःथा वा दश आ£ाहǾको दावी अǒहल पǓन े
Ûयायोिचत र सहȣ तक[ सàमत छ। यशको अनमहƮाराे ू ु  åयवःथाको 
सब नीǓतहǾ हामीबाट पालन गन[ अप¢ा गǐरएको छ।ै े "-एलन जी े
ƾाइट, ǐरßय एÖड हराãडु े , फॄअरȣे , २५, १८९०बाट 
ǾपाÛतǐरत। 
         इॐाएलȣहǾ इिजÜटमा गएर सर¢ा हन चाहना गरको ु ु े े
ूǓतकको Ǿपमा सोÍनहोस। यो कःतो Ǔबडàबना होु ! आि×मक 
Ǿपमा हदा[े  क क तǐरकाहǾ छन जन हामील पǓन अपनाउन े े े् ु ्
सÈछɊ जसल हामीहǾको इिजÜटमा फका[उन खोÏदछ ǒकनभन े े
हामील अप¢ा गरका कराहǾ परमँ वे े े ेु रल परा गन[भएने ू ु ? 
 
५. खलाǾपमा परमँ वु े रको बचनको अवहलनाे   
       इॐाएलका यƨवÛदȣहǾ इिजÜटमा क गǐररहका Ǔथएु े े ? 
हन[े हुोस यǓम[या ् ४४:१-१० “1 तã लो Ǔमौमा– ǓमÊ दोल, तहपनसे 
र नोपमा– र माǓथã लो Ǔमौमा बः ने सबै यहदȣहǾकाू  ǒवषयमा 
परमूभकोु  यो वचन यǓम[याकहाँ आयो: 2 “सव[शिƠमान ् परमूभ,ु 
इॐाएलका परमँ वे र यसो भÛ नहुÛ छु : यǾशलमे  र यहदाकाू  सबै 
नगरहǾमा मलै े ã याएको ठलोू  सव[नाश त ǓतमीहǾले दखके े ै  छौ। 
आज ती उजाड़ र भÊ नावशषे  भएका छन ्। 3 यो ǓतनीहǾका 
दं ʫाु इकोँ  कारणले हो। ǓतनीहǾले मलाई बोǓधत तã याु ए। 
ǓतनीहǾले धपू  बाले र अǾ दवताहǾकोे  सवाे  गरे, जसलाई न त 
ǓतनीहǾ आफलै े, न ǓतमीहǾले िचनकाे  Ǔथयौ न त ǓतमीहǾका 
पखा[लु े िचनकाे  Ǔथए। 4 मलै े मराे  दास अगमवƠाहǾलाई 
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बारà बार यसो भनरे ǓतनीहǾकहाँ पठाए,ँ ‘मलाई िघनलाÊ ने यः तो 
घिणतृ  काम नगर＇। 5 तर ǓतनीहǾले सनननु ्े   अथवा Ú यानै 
Ǒदएनन ्। ǓतनीहǾ आÝ ना दं टु  कामहǾदिखे  फकȶ नन ् वा 
ǓतनीहǾले अÛ य दवताहǾलाईे  धपू  बाã न छोड़नने  ्। 6 यसकारणै  
यहदाकाू  नगरहǾ र यǾशलमकाे  गã लȣहǾमा मरोे  बोध र मरोे  
भयानक रȣस खǓनयो र ती उजाड़ र भÊ नावशषे  भएर, जो आज 
दिखदछनै ैँ  ्।  7 “अब सव[शिƠमान ् परमूभ,ु इॐाएलका परमँ वे र 
यसो भÛ नहुÛ छु : यहदाबाटू  पǽषु , ः ऽी, साना नानी र दधू  खान े
बालकहǾ अलग गराएर कहȣे  पǓन नरहने गरȣ ǓतमीहǾले 
आफमाǓथू  यः तो ठलोू  सव[नाश ǒकन ã याउछौँ ? 8 ǓतमीहǾ ूवासी 
भएर बः नलाई आएको Ǔमौदशमाे  ǓतमीहǾका हातले बनाएका 
थोकƮारा, अथा[त ् अǾ दवताहǾलाईे  धपू  बालरे  मलाई ǒकन रȣस 
उठाउछौँ ? ǓतमीहǾले आफलाै ई नं ट गनȶछौ, र पØ वीृ का सबै 
जाǓतहǾका बीचमा ǓतमीहǾ सराप र ǓनÛ दाका पाऽ बÛ नेछौ। 9 
जनु दं टु  काम ǓतमीहǾका ǒपता-पखा[हǾु  र यहदाकाू  राजाहǾ र 
रानीहǾ, अǓन ǓतमीहǾ र ǓतमीहǾका प× नीहǾले यहदाू  दशे  र 
यǾशलमकाे  गã लȣ-गã लȣहǾमा गâ यौ, के ती ǓतमीहǾले भã यौु ? 
10 आजको Ǒदनसà म पǓन ǓतनीहǾले आफलाईै  नॆ तã याु एका 
छननै  ्, अथवा मलाई आदर गरकाे  छननै  ्, न मराे  å यवः था र 
ǒवǓधहǾमा ǓतनीहǾ चã छन ्, जो मलै े ǓतमीहǾ र ǓतमीहǾका 
ǒपता-पखा[हǾकाु  सामÛ नु े राखकोे  Ǔथए।ँ"   
       इिजÜट वा Ǔमौदशमा यƨे ु वÛदȣ भएर लǓगएका 
इॐाएलȣहǾमा पǓन यǓम[याल ×यहȣ समःयाको सामना गन[परको े ेु
Ǔथयो जन आफ यहदामा रहदा सामना गरका Ǔथए। यहदामा ु ् ू ू ूँ े
यǓम[याल दशका अगवाहǾलाई सàबोधन गरका Ǔथए भन अब े े े ेु
उनल सव[साधारण माǓनसहǾलाई सàबोधन गन[ पगका Ǔथए। े ेु
ǓतनीहǾल ×यहȣ खाे लका पापहǾ गǐररहका Ǔथए जन पापहǾल े ेु ्
गदा[ ǓतनीहǾलाई Ǔबपƣी ãयाइएको Ǔथयो। 
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      जब ती माǓनसहǾल यǓम[याको सàबोधन सन तब े ेु
ǓतनीहǾल कःतो अचàम लाÊदो जवाफ Ǒदएे ? हन[होसे ु ,् यǓम[या 
४४:१५-१९ “15 तब × यस ठलोू  समदायमाु  उपिः थत भएका 
सबै माǓनसहǾले, जसले जाÛ दथे ǒक ǓतनीहǾका प× नीहǾले अÛ य 
दवताहǾलाईे  धपू  बाã दैǓथए, र × यहा ँ उपिः थत भएका सबै 
ः ऽीहǾले र तã लो र माǓथã लो Ǔमौमा बः ने सबै यहदȣहǾलू े 
यǓम[यालाई भन,े 16 ‘जो कराु  Ǔतमीले हामीहǾलाई परमूभकोु  
नाउमाँ  सनाएकाु  छौ, × यो हामी सÛ नु ेछैनɋ। 17 तर हामीले 
भनकोे  हरके  काम हामी अवँ य पराू  गनȶछɋ। हामी र हाॆा 
ǒपता-पखा[लु े र हाॆा राजाहǾ र अǓधकारȣहǾले यहदाकाू  
नगरहǾमा र यǾशलमकाे  गã लȣहǾमा ः वग[कȧ रानीको Ǔनिà त 
धपू  बालझɆे  र अघ[-बǓल चढ़ाएझɆ हामी पǓन चढ़ाउनछɋ।े  × यस 
बलाे  हामीले ूशः त खान पाउØ यɊँ । हाॆो फǓलफाप भएको Ǔथयो, 
र हामीलाई कनु ै ǒकǓसमको हाǓन भएको Ǔथएन। 18 तर 
ः वग[कȧ रानीलाई धपू  बाã न र अघ[-बǓल चढ़ाउन छोड़पǓछे  
हामीलाई सबै ǒकǓसमको अभाव हदआएकोुँ ै  छ, अǓन तरवार र 
अǓनकालƮारा हाॆो पतन हदगएकोुँ ै  छ।＂ 19 अǓन ः ऽीहǾले 
अझ थपे, “जब हामीले ः वग[कȧ रानीको Ǔनिà त धपू  बाã यɋ र अघ[-
बǓल चढ़ायɋ, तब के हामीले आÝ ना पǓतहǾको सहमतǒवना नै 
ः वग[कȧ रानीको आकारजः ताका फरौलाु  पोã यɋ र अघ[-बǓल 
चढ़ायɋ र?”  
       आफल न आǒवँकार गरका धम[ वा दवीदवताहǾलाई ू े े े ेै
माÛदा माǓनसहǾका ǿदयहǾ कǓत कठोर भएǒक र ǓतनीहǾ 
कःतो भलभलयामा परǒक ×यो अ×यÛत अचàम लाÊदो छ। ु ै े
परमँ वे रको नाउमा बोãन यǓम[यालाई ǓतनीहǾल उनक मखमा ँ े े ै ु
ओठ जवाफ Ǒदएका Ǔथए।े   
       ǓतनीहǾको जवाफको कारण सरल Ǔथयोै : योिशयाको सधार ु
नीǓत अगाǓड ǓतनीहǾल मतȸे ू पजामा एकदम तिãलन भएका Ǔथए। ू
ǓतनीहǾल ःवग[को रानी वा दवीको साम धप बालर पजा आजा े े ेु ु ू
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गदȷ ǒपउन कराहǾको भटȣ चढाएका Ǔथए। ×यसबला ǓतनीहǾ े े ेु
फǓलफाप न भएका Ǔथए। भौǓतक Ǿपमा ǓतनीहǾ सàपǏ न Ǔथए ै ै
र आफहǾ सरि¢त भएको महसस गरका Ǔथए। यहोशको ू ु ू ुे
आि×मक सधाु रपǓछ माऽ ǓतनीहǾल दे :ुख पाउन थालका Ǔथए। े
कǓतपय माǓनसहǾमा आि×मक जागǓत कवल दखावतीमाऽ Ǔथयो। ृ े े
×यसल गदा[ ǓतनीहǾल यǓम[याको वचन सǏ र उनको चतावनीको े े ेु
पǓछ लाÊन औिच×य दखको Ǔथएन।े े े  
     यǓम[याको ू×यƣर पǓन सोचǓनय छ। हन[होस यǓम[या े ु ्
४४:२०-३० “20 तब यǓम[याले Ǔतनलाई जवाफ Ǒदन े पǽषु  र 
ः ऽी दवलाईु ै  जवाफ Ǒददँ ै भन,े 21 “ǓतमीहǾ, ǓतमीहǾका ǒपता-
पखा[हǾु , ǓतमीहǾका राजाहǾ, ǓतमीहǾका पदाǓधकारȣहǾ र दशकाे  
माǓनसहǾले यहदाकाू  सहरहǾ र यǾशलमकाे  गã लȣहǾमा धपू  
जलाएका ǒवषयमा के परमूभलाईु  ः मरण Ǔथएन र? के उहाँले 
ǒवचार गन[भएनु  र? 22 जब परमूभलेु ǓतमीहǾका दं टु  चाल र 
ǓतमीहǾले गरकाे  घिणतृ  कामहǾ अझै अǾ सहन सÈ नभुएन, तब 
ǓतमीहǾको दशे  सरापको पाऽ र बाǓसÛ दाǒवना उजाड़ भएको Ǔथयो, 
जः तो आज पǓन छ। 23 ǓतमीहǾले धपू  जलाएका, ǓतमीहǾले 
परमूभकोु  ǒवǽƨमा पाप गरकाे  र उहाँको आ£ापालन नगरकाे , 
अथवा उहाँको å यवः था, ǒवǓध र ǓनयमहǾ पालन नगरकाे  हनालु े 
यो सव[नाश, जो आज दिखÛ छे , ǓतमीहǾमाǓथ आएको हो।＂  24 
तब यǓम[याले ती सबै पǽषु  र ः ऽीहǾलाई भन,े “Ǔमौदशमाे  भएका 
हे सबै यहदाकाू  माǓनस हो, परमूभकोु  वचन सन।ु  25 
सव[शिƠमान ् परमूभ,ु इॐाएलका परमँ वे र यसो भÛ नहुÛ छु : 
‘ः वग[कȧ रानीलाई धपू  बाã न र अघ[-बǓल चढ़ाउन हामीले गरकोे  
भाकल हामी अवँ य पराू  गनȶछɋ＇ भनी ǓतमीहǾ र ǓतमीहǾका 
प× नीहǾले आफलू े ूǓत£ा गरकाे  कराु  आÝ नै कामƮारा ǓतमीहǾले 
पराू  गरकाे  छौ। यसथ[ ǓतमीहǾका ूǓत£ाहǾ पराू  गर। 
ǓतमीहǾका भाकलहǾ पराू  गर। 26 तर Ǔमौदशमाे  बः न ेहे सबै 
यहदȣू  हो, परमूभकोु  वचन सन।ु  परमूभ ुभÛ नहुÛ छु : ‘मरोे  महान ् 
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नाउमाँ  म शपथ खाँदछै ु , ǒक यहदाबाटू  आएका सारा Ǔमौदशभǐरे  नै 
भएका कनु  ै यहदȣलू े पǓन “जीǒवत परमूभकोु  नाउमाँ ＂ भÛ दै 
कǒहã यै मरोे  नाउमाँ  शपथ खान े वा पकारु  गनȶछनै ＇। 27 
ǒकनǒक म ǓतनीहǾलाई असलको Ǔनिà त होइन तर खराबको Ǔनिà त 
हदȷछ।े ु  Ǔमौदशमाे  हनु ेसबै यहदȣहǾू  नं ट नहोउÑ जेल तरवार र 
अǓनकालले मनȶछन ्। 28 तरवारबाट बाँचकाहǾे  Ǔमौदशदिखे े  
यहदाू  दशमाे  थोरै माऽ फकȶ र जानछने  ्। तब कसको वचनचाǒहँ 
स× य ठहदȾरहछे – मरोे  ǒक ǓतनीहǾको भनी Ǔमौदशमाे  बः न 
आएका यहदाकाू  बाँकȧ रहकाहǾे  जà मैले जाÛ नछेन ्। 29 
“परमूभ ु भÛ नहुÛ छु , ‘म ǓतमीहǾलाई यहȣ ठाउमाँ  दÖ ड Ǒदनछुे 
भÛ न े ǓतमीहǾलाई यो िचÛ ह हनछु े , र ǓतमीहǾले यो जान ǒक 
ǓतमीहǾका ǒवǽƨ जोिखम गनȶ मरोे  धà कȧ Ǔनँ चय नै कायम 
रहनछे＇। 30 परमूभ ु यसो भÛ नहुÛ छु : ‘जसरȣ मलै े यहदाकोू  
राजा Ǔसदǒकयाहलाई × यसको Ï यान Ǔलन खोÏ न े × यसका शऽ ु
बǓबलोनकोे  राजा नबकदनसरकोू े  हातमा सिà पु Ǒदए,ँ × यसरȣ नै म 
Ǔमौदशकोे  राजा फारो होूालाई पǓन × यसको Ï यान Ǔलन खोÏ न े
× यसका शऽकोु  हातमा सिà पु Ǒदनछ।े ु ＂ 
       यǓम[याल ǓतनीहǾलाई यो बझाउने ु   खोजको Ǔथयोे : ǓतमीहǾल े
बÐन सकको छन। ǓतमीहǾक ǒबयाकलाप वा चǓत[कलाल यी ु े ेै ै
द:ुखहǾ ǓतमीहǾमाǓथ आइपरका हन। यǑद ǓतमीहǾल आÝनो े ेु ्
ǒढपी गतीलाई सधार गरन भन अझ नराॆो Ǔबपƣी आउनछ। ु े े ेै
इिजÜटमा ǓतमीहǾल सरि¢त हÛछɊ भǏे ǓतमीहǾको सोच धोखापण[ े ु ूु
छ। ×यो दश ǓतमीहǾल पजा गरका मतȸ जःत हो। अÛतमा े े ेू ू ै
ǓतमीहǾल स×यलाई जाǏेछौ तर ×यसबला ǓतमीहǾकोे े  Ǔनिàत ×यो 
अबर भइसÈनछ।े े  
   बत[मान सÛदभ[मा पǓन Ǔबःथाǒपत इॐाएलȣहǾल यǓम[यालाई े
जवाफ Ǒदएका भÛदा फरक नभएको दिखÛछ। कǓतपय े
माǓनसहǾ पाप, ॅƴाचार, परमँ वे रलाई ǒवँ वास नगǐर चãनहǾ े
अ×यÛत फǓलफाप भएको दिखÛछ भन भीƴलाई ǒवँ वाे े स गǐर 
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इमाÛदारपव[क चãनहǾ अनकन तकǓलफू् ्े े , आपद र कƴहǾ 
भोǓगरहको पाइÛछ। यस ǒकǓसमको यथाथ[तालाई हामीहǾल क े े े
भǏे? 
 
उपसहारं : 
 थप जानकारȣ:  असल र खराबको बीचमा भएको ƮÛद यǓम[यामा 
माऽ होइन सारा बाइबलभǐर भएको पाउछɊ। यशलाई ǒवँ वाँ े ू स 
गरको हिशयतल हामीलाई असले ेै  र खराब क छ सो थाहा छ े
ǒकनभन परमँ वे े रल ǓबǓभǏ तǐरकाल ǓतनीहǾको åयाÉया गरर े े े
दखाउनभएको छ े ु (हन[होस रोमी े ु ् ७:७, Ǔमका ६:८, यहोश ू
२४:२५, मƣी २२:३७-३९, åयवःथा १२:८)। तर तपाɂल े
परम ूभ सनातन सǒƴकता[ परमँ वु ृ े र ǒपतालाई न ǒवँ वाै स गन[भएन ु
भन के े  गनȶ त? पाप वा अधम[ र असल वा खराबलाई कसरȣ 
छʫाउनु ?े परमँ वे रलाई ǒवँ वास नगनȶ नािःतक लखक साम े
हाǐरसल एक सझाव ǑदÛछ। उनल े ेु मोरल ãयाÖडःकप े भǏे पःतक ु
लखका Ǔथए। असल र खराब ǒव£ानको आधारमा माऽ बÐनपछ[ े े ु ु
भनर उनल ×यस पःतकमा उãलख गरकाे े े ेु  Ǔथए। जसरȣ बǓलयो 
आणǒवक शिƠ र कमजोर आणǒवक शिƠको बीचमा अÛतर 
भएको ǒव£ानल åयाÉया गछ[ ×यसरȣ न ठȤक र गलत र असल र े ै
खराबलाई बÐन ǓसÈनपछ[। ǒव£ानल सब खराब वा दƴको ु ु ुे ै
उपचार गन[ सǒकनछ भनर उनल Ǔनंकष[ Ǔनकालका Ǔथए। े े े े “यǑद 
हामील पाप वा दƴको उपे ु चार गनȶ औषधी  आǒवँ कार गन[ सफल 
भयɊ भन क हनछ होलाे े ेु ?  तक[ को Ǔनिàत सोचɊ, यǑद हामीहǾको 
मानव मगजलाई, Ǔबना दद[ र सरि¢त र सःतोमा पǐरवत[न गन[ ु
सǒकयो भन क हनहोलाे े ेु ? मानǓसक समःयाको उपचारको औषधी 
ǓभटाǓमन ǒकनको जःत ǒकǏ सǒकयो भन कःतो होलाे ेै ? ×यस 
पǐरवशमा दƴे ु , खराब वा पाप भनको कवल पौǒƴक खानाको े े
कमीमाऽ भनर Ǔनँकष[ Ǔनकाãन सǒकÛछ।े " प.ृ १०९बाट 
ǾपाÛतǐरत। तर ूायजसो व£ाǓनकहǾ चाह परमँ वै े े रको 
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अिःत×वलाई Ǔबँ वास नगन[  न ǒकन नहोसै ,् ×यःतो खालको 
अवधारणा यथाथ[ हनसÈछ भनर ǒवँ वाु े स गदȷन। अथा[त पाप र ्
दƴताको समःयालाई औषधीƮारा उपचार गन[ सǒकनछ भनर ु े े
ब£ाǓनकहǾल ǒवँ वाै े स नगरको पाइÛछ। यƭǒपे , यǑद तपाɂल े
परमँ वे र लाई Ǔबँ वास गन[हǏ भन ×यसको समाधान कहाँबाट ु े
पाइन ते ? 
 
िचÛतनमनन: 

अ. परमँ वे रको शत[मा हामी ज ःवीकार गछɠ े ×यसमा ै
सब थोक हामी भरपछɠ।ै "- एलन जी ƾाइटे , 
सलÈटड मसजे े े े े , प.ृ ११८बाट ǾपाÛतǐरत। 
परमँ वे रको अनमह कन शत[मा आउदन भनर ु ु ै ैँ े
ǒवँ वास गन[ ǒकन गलत छु ? शत[ भनको कन काम े ु ै
वा परमँ वे रको साम धम[कम[ गरर उहाँलाई खशी ु ुे
पानȶ होइन। धम[कम[, रȣǓतǐरवाज आǑद पालन गरर े
मिƠ पाउछɊ भǏे गलत िश¢ा र Ǔबनाशत[मा वा ु ँ
सःतो अनमह वा ǒवु  वासमाऽ गर पÊछ हामील े ेु
परमँ वे रको कहȣ åयवःथालाई पालन गन[ आवँयक े ु
छनै , ×यस मिƠ पाउछɊ भǏे गलत िश¢ालाई कसरȣ ै ु ँ
छʫाउनु े? 

आ. एक कǑठन ूँ नको बारमा सोÍनहोस।े ु ्  कसल भÛछै े : 
“मै“ल यशमा न ǒवँ वाे े ू ै स गन[पछ[ भǏे छन। मल ु ै ै े
परमँ वे रलाई पǓन ǒवँ वास गरको छन न त ǒवँ वाे ै स 
गन[ आवँयक ठाÛदछ त पǓन हन[होस मरो जीवन ु ु ्ै े े
कःतो सखमय छु ! अझ भǏुपदा[ तपाɂ यशलाई े ू
ǒवँ वास गछ[ भǏुहÛछु ु , तपाɂको भÛदा मरो जीवन े
आनÛदमय छ।" ×यःतोलाई कसरȣ जवाफ Ǒदने? 
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